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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 אָמַ֤רְתִּֽ
ငါဆုိခ့ဲ
H0559

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

י בְּלִבִּ֔
–၌ငါ–၏နလှုံး

לְכָה־
လာ–
H3212

נָּ֛א
ပါ
H4994

אֲנַסְּכָה֛
ငါစမ်းသပ်မည်
H5254

בְשִׂמְחָ֖ה
–၌ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

וּרְאֵה֣
–နငှ့်ကြည့်
H7200

בְט֑וֹב
–၌ကောင်းမုှ

וְהִנֵּ֥ה
–သော်လည်းကြည့်လော့
H2009

גַם־
လည်း–
H1571

ה֖וּא
သူ
H1931

בֶל׃ הָֽ
အချည်းန ှးီ
H1892

တဖနင်ါသည် ကုိယ်စိတ်နလှုံးထဲမှာ ပြောသည် ကား၊ လာပါ။ ရှွင်လနး်ခြင်းအားဖြင့် သင့်ကုိငါစံုစမ်းမည်။ သ့ုိဖြစ်၍၊ 

ကာမဂုဏ်၌ပျော်မွေ့လောဟ့ ုဆုိရာတွင်၊ ထုိအမုှအရာသည်လည်း အနတ္တဖြစ်၏။

לִשְׂח֖וֹק2
–သ့ုိရယ်ရီခြင်း
H7814

אָמַרְ֣תִּי
ငါဆုိ
H0559

מְהוֹלָל֑
ရူးထွင်သော

וּלְשִׂמְחָ֖ה
–နငှ့်–သ့ုိဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

מַה־
အဘယ်–
H4100

זֹּ֥ה
ဒီ
H2090

ׂה׃ עֹשָֽ
ပြုလပ်ု

ရယ်မောခြင်းကုိ သင်သည် အရူးဖြစ်၏ဟ၍ူ ၎င်း၊ ရှွင်လနး်ခြင်းကုိအဘယ်ကြောင့် ဤသ့ုိပြုသနည်း ဟ၍ူ၎င်း ငါဆုိရ၏။

רְתִּי3 תַּ֣
ငါရှာဖွေခ့ဲ
H8446

י בְלִבִּ֔
–၌ငါ–၏နလှုံး

לִמְשׁ֥וֹךְ
–သ့ုိဆဲွခြင်း
H4900

בַּיַּ֖יִן
–၌စပျာရည်
H3196

אֶת־
–ထုိ
H0853

י בְּשָׂרִ֑
ငါ–၏ကုိယ်ခနဓ္ာ
H1320

י וְלִבִּ֞
–နငှ့်ငါ–၏နလှုံး

נֹהֵ֤ג
ပ့ုိဆောင်

חָכְמָה֙ בַּֽ
–၌ပညာ
H2451

ז וְלֶאֱחֹ֣
–နငှ့်ကုိင်ခြင်း
H0270

בְּסִכְל֔וּת
–၌မုိက်မဲခြင်း

עַד֣
–သ့ုိအထိ
H5704

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ה אֶרְאֶ֗
ငါမြင်
H7200

אֵי־
အဘယ်–
H0335

זֶ֨ה
ဒီ
H2088

ט֜וֹב
ကောင်း

לִבְנֵי֤
–သ့ုိသားများ

הָאָדָם֙
–ထုိလူ
H0120

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

֙ יַעֲשׂוּ
ပြုလပ်ု

חַת תַּ֣
–၌အောက်
H8478

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ר מִסְפַּ֖
အရေအတွက်
H4557

י יְמֵ֥
နေ့ရက်များ
H3117

ם׃ חַיֵּיהֶֽ
သူတုိ့–၏အသက်

တဖနလ်သူားတုိ့သည် မုိဃ်းကောင်းကင် အောက်၌၊ တသက်လုံးပြုသင့်သောအမုှကောင်းကုိ သိအံ ့သောငှါ၊ ပညာတရားကုိ 

လေ့ကျက်လျက်နငှ့်၊ စပျစ်ရည် အလိသ့ုိုလိက်ု၍၊ မုိက်သောအကျင့်စလေ့၌ ကျင်လည်ခြင်း ငှါ၊ ငါကြံစည်၏။

לְתִּי4 הִגְדַּ֖
ငါကြီးမြတ်ခ့ဲ
H1431

י מַעֲשָׂ֑
ငါ–၏အမုှအကိစ္စများ
H4639

בָּנִי֤תִי
ငါဆောက်ခ့ဲ
H1129

֙ לִי
ငါကုိ့

ים בָּתִּ֔
အိမ်များ

עְתִּי נָטַ֥
ငါစုိက်ခ့ဲ
H5193

י לִ֖
ငါကုိ့

ים׃ כְּרָמִֽ
စပျာဉတ်ှများ
H3754

ကြီးကျယ်သောအလပ်ုကုိ စီရင်၍အိမ်တုိ့ကုိ ဆောက်၏။ စပျစ်ဥယျဉ်တုိ့ကုိလည်း စုိက်၏။

יתִי5 עָשִׂ֣
ငါပြုလပ်ုခ့ဲ

י לִ֔
ငါကုိ့

גַּנּ֖וֹת
ဉတ်ှများ
H1593

וּפַרְדֵּסִ֑ים
–နငှ့်ဖရိများ
H6508

עְתִּי וְנָטַ֥
–နငှ့်ငါစုိက်ခ့ဲ
H5193

בָהֶ֖ם
–၌သူတုိ့

עֵ֥ץ
သစ်ပင်
H6086

כָּל־
ခပ်သိမ်း–
H3605

רִי׃ פֶּֽ
အသီး
H6529

ဥယျာဉ်အမျ ိုးမျ ိုးကုိ ပြုစု၍၊ ခပ်သိမ်းသော အသီးမျ ိုးကုိ သီးသောအပင်တုိ့ကုိလည်း စုိက်၏။
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יתִי6 עָשִׂ֥
ငါပြုလပ်ုခ့ဲ

י לִ֖
ငါကုိ့

בְּרֵכ֣וֹת
ရေကနမ်ျား
H1295

מָיִ֑ם
ရေ
H4325

לְהַשְׁק֣וֹת
–သ့ုိရေလောင်းခြင်း
H8248

ם מֵהֶ֔
–မှသူတုိ့
H1992

יַעַ֖ר
သစ်တော

חַ צוֹמֵ֥
ပေါက်သော
H6779

ים׃ עֵצִֽ
သစ်ပင်များ
H6086

သစ်ပင်မျ ိုးနငှ့် ပြည့်စံုသောတောကုိ ရေလောင်း စရာဘ့ုိ ရေကနတုိ့်ကုိလည်း လပ်ု၏။

7֙ קָנִי֙תִי
ငါဝယ်ယူခ့ဲ
H7069

ים עֲבָדִ֣
ကျွနမ်ျား
H5650

וּשְׁפָח֔וֹת
–နငှ့်ကျွနမ်များ
H8198

וּבְנֵי־
–နငှ့်သားများ–

יִת בַ֖
အိမ်

הָיָ֣ה
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

לִ֑י
ငါကုိ့

גַּ֣ם
လည်း
H1571

מִקְנֶה֩
တိရစ္ဆာန်
H4735

ר בָקָ֨
နာွး
H1241

אן ֹ֤ וָצ
–နငှ့်သုိး
H6629

הַרְבֵּה֙
များပြား

הָיָ֣ה
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

י לִ֔
ငါကုိ့

ל מִכֹּ֛
–မှခပ်သိမ်း
H3605

ׁהָי֥וּ שֶֽ
အကြောင်းမူကားဖြစ်ခ့ဲသူများ
H1961

לְפָנַי֖
ငါ–၏ရှေ့မှာ
H6440

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌ယေရုရှလင်
H3389

ကျွနယ်ောက်ျား၊ ကျွနမိ်နး်မတုိ့ကုိသိမ်းယူ၍၊ ကျွနသ်ားပေါက်များလည်းရိှကြ၏။ ငါအ့ရင်၊ ယေရုရှလင် မြို့၌ဖြစ်ဘူးသော 

သူအပေါင်းတုိ့ထက်၊ ငါသည် တိရစ္ဆာန ်အကြီးအငယ်တုိ့နငှ့် အလနွရ်တတ်၏။

כָּנַסְ֤תִּי8
ငါစုဆောင်းခ့ဲ
H3664

֙ לִי
ငါကုိ့

גַּם־
လည်း–
H1571

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

ב וְזָהָ֔
–နငှ့်ရှွေ
H2091

ת וּסְגֻלַּ֥
–နငှ့်ရှင်းများ–၏အရွေအမွေ
H5459

ים מְלָכִ֖
ရှင်းများ
H4428

וְהַמְּדִינ֑וֹת
–နငှ့်–ထုိပြည်များ
H4082

יתִי עָשִׂ֨
ငါပြုလပ်ုခ့ဲ

י לִ֜
ငါကုိ့

ים שָׁרִ֣
သီချင်းသမားများ
H7891

וְשָׁר֗וֹת
–နငှ့်သီချင်းသမများ
H7891

וְתַעֲנוּגֹ֛ת
–နငှ့်အရသာယာများ
H8588

בְּנֵי֥
သားများ

ם הָאָדָ֖
–ထုိလူ
H0120

ה שִׁדָּ֥
ရင်းပြိန်
H7705

וְשִׁדּֽוֹת׃
–နငှ့်ရင်းပြိနမ်ျား
H7705

ရှွေငေွကုိ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်နငှ့်ဆုိင်သောဘဏ္ဍာ၊ ကျေးရွာတုိ့၌ ခဲွသောအခွနကုိ်၎င်း ငါဆည်းပူး၏။ အငြိမ့် 

သမားယောက်ျားမိနး်မတုိ့ကုိ၎င်း၊ လသူားတုိ့ ပျော်မွေ့ တတ်သော ကြင်လျှာမိနး်မမောင်းမမိဿံတုိ့ကုိ၎င်း ငါသိမ်းယူ၏။

לְתִּי9 וְגָדַ֣
–နငှ့်ငါကြီးမြတ်ခ့ဲ
H1431

פְתִּי וְהוֹסַ֔
–နငှ့်တုိးပွားခ့ဲ
H3254

ל מִכֹּ֛
–မှခပ်သိမ်း
H3605

שֶׁהָיָה֥
အကြောင်းမူကားဖြစ်ခ့ဲသူ
H1961

לְפָנַי֖
ငါ–၏ရှေ့မှာ
H6440

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
–၌ယေရုရှလင်
H3389

ף אַ֥
လည်း
H0637

י חָכְמָתִ֖
ငါ–၏ပညာ
H2451

עָ֥מְדָה
တည်ရိှ
H5975

י׃ לִּֽ
ငါကုိ့

ထုိသ့ုိငါအ့ရင်၊ ယေရုရှလင်မြို့၌ ဖြစ်ဘူးသောသူ အပေါင်းတုိ့ထက်၊ ငါသည် တုိးပွါး၍ ကြီးမြင့်ခြင်းသ့ုိ ရောက်၏။ ငါပညာလည်း 

တည်လျက်ရိှ၏။

10֙ וְכֹל
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ׁאֲל֣וּ שָֽ
ငါ–၏မျက်စိများတောင်းခ့ဲသော
H7592

י עֵינַ֔
ငါ–၏မျက်စိများ

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

לְתִּי אָצַ֖
ငါကုိးခ့ဲ
H0680

מֵהֶם֑
–မှသူတုိ့
H1992

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

עְתִּי מָנַ֨
ငါမြစ်ခ့ဲ
H4513

אֶת־
–ထုိ
H0853

י לִבִּ֜
ငါ–၏နလှုံး

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်း–
H3605

ה שִׂמְחָ֗
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

י לִבִּ֤
ငါ–၏နလှုံး

֙ שָׂמֵחַ֙
ဝမ်းမြောက်
H8056

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်း–
H3605

י עֲמָלִ֔
ငါ–၏အလပ်ု
H5999

וְזֶהֽ־
–နငှ့်ဒီ–
H2088

הָיָה֥
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

י חֶלְקִ֖
ငါ–၏အစိတ်အပုိင်း

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်း–
H3605

י׃ עֲמָלִֽ
ငါ–၏အလပ်ု
H5999

ငါမ့ျက်စိတပ်မက် လိခုျင်သောအရာ တစံုတခု ကုိမျှ ငါမငြင်း၊ ငါစိ့တ်ရှွင်လနး်စရာ တစံုတခုကုိမျှမပယ်။ ငါကြိုးစားသမျှတ့ုိ၌ 

ဝမ်းမြောက်လျက်ရိှ၍၊ ကြိုးစားခြင်း အကျ ိုးကုိခံရ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/8588.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7705.htm
https://biblehub.com/hebrew/7705.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/8056.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm


י11 וּפָנִי֣תִֽ
–နငှ့်ငါလှည့်ခ့ဲ
H6437

י אֲנִ֗
ငါ
H0589

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်း–
H3605

֙ מַעֲשַׂי
ငါ–၏အမုှအကိစ္စများ
H4639

ׁעָשׂ֣וּ שֶֽ
အကြောင်းမူကားပြုလပ်ုခ့ဲသော

י יָדַ֔
ငါ–၏လက်များ
H3027

עָמָ֖ל וּבֶֽ
–နငှ့်–၌အလပ်ု
H5999

שֶׁעָמַלְ֣תִּי
အကြောင်းမူကားငါအလပ်ုလပ်ုခ့ဲသော
H5998

לַעֲשׂ֑וֹת
–သ့ုိပြုလပ်ုခြင်း

וְהִנֵּ֨ה
–သော်လည်းကြည့်လော့
H2009

ל הַכֹּ֥
–ထုိခပ်သိမ်း
H3605

֙ הֶבֶ֙ל
အချည်းန ှးီ
H1892

וּרְע֣וּת
–နငှ့်လေ–၏လိက်ုစားခြင်း
H7469

ר֔וּחַ
စိတ်ဝိညာဉ်
H7307

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

יִתְר֖וֹן
အကျ ိုး
H3504

חַת תַּ֥
–၌အောက်
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

ထုိအခါငါစီရင်ပြုပြင်သမျှ၊ ငါကြိုးစားအားထုတ် သမျှတုိ့ ကုိငါကြည့်ရုှ၍၊ အလုံးစံုတုိ့သည် အနတ္တအမုှ၊ လေကုိကျက်စားသော 

အကျ ိုးတစံုတခုမျှမရိှ။

י12 וּפָנִי֤תִֽ
–နငှ့်ငါလှည့်ခ့ဲ
H6437

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

לִרְא֣וֹת
–သ့ုိမြင်ခြင်း
H7200

ה חָכְמָ֔
ပညာ
H2451

וְהוֹלֵל֖וֹת
–နငှ့်ရူးထွင်ခြင်း
H1947

וְסִכְל֑וּת
–နငှ့်မုိက်မဲခြင်း

י  ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מֶה֣
အဘယ်
H4100

ם הָאָדָ֗
–ထုိလူ
H0120

שֶׁיָּבוֹא֙
အကြောင်းမူကားလာလိမ့်သော
H0935

אַחֲרֵ֣י
–၏နောက်

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိရှင်း
H4428

אֵ֥ת
–ထုိ
H0853

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

כְּבָ֖ר
ရိှဏီှးမှ
H3528

עָשֽׂוּהוּ׃
ပြုလပ်ုခ့ဲသ့ူကုိ

တဖနင်ါလှည့်၍ ပညာတရားကုိ၎င်း၊ လျှပ်ပေါ ်ခြင်းနငှ့် မုိက်မဲခြင်းတရားတ့ုိကုိ၎င်း ဆင်ခြင်၏။ရှင်ဘုရင် နောက်မှာ 

ဖြစ်သောသူသည် အဘယ်သ့ုိ ပြုနိင်ုသနည်း။ ပြုဘူးသည်အတုိင်းသာ ပြုနိင်ု၏။

יתִי13 וְרָאִ֣
–နငှ့်ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

נִי אָ֔
ငါ
H0589

שֶׁיֵּ֥שׁ
အကြောင်းမူကားရိှ
H3426

יִתְר֛וֹן
အကျ ိုး
H3504

חָכְמָ֖ה לַֽ
–သ့ုိပညာ
H2451

מִן־
–မှ

הַסִּכְל֑וּת
–ထုိမုိက်မဲခြင်း

יתְר֥וֹן כִּֽ
–က့ဲသ့ုိအကျ ိုး
H3504

הָא֖וֹר
–ထုိအလင်းရောင်
H0216

מִן־
–မှ

שֶׁךְ׃ הַחֹֽ
–ထုိအမှောင်
H2822

သ့ုိရာတွင်၊ အလင်းသည် မှောင်မုိက်ထက်မြတ် သက့ဲသ့ုိ၊ ပညာသည် မုိက်မဲခြင်းထက်မြတ်သည်ကုိ ငါ သိမြင်၏။

חָכָם14֙ הֶֽ
–ထုိပညာရိှသူ
H2450

עֵינָי֣ו
သူ–၏မျက်စိများ

בְּראֹשׁ֔וֹ
–၌သူ–၏ခေါင်း

יל וְהַכְּסִ֖
–သော်လည်း–ထုိမုိက်မဲသူ
H3684

שֶׁךְ בַּחֹ֣
–၌အမှောင်
H2822

הוֹלֵךְ֑
သွား
H1980

עְתִּי וְיָדַ֣
–နငှ့်ငါသိခ့ဲ
H3045

גַם־
လည်း–
H1571

נִי אָ֔
ငါ
H0589

ה שֶׁמִּקְרֶ֥
အကြောင်းမူကားကံကြံခြင်း
H4745

אֶחָ֖ד
တစ်ခု
H0259

ה יִקְרֶ֥
ကျရောက်

אֶת־
–ထုိ
H0853

ם׃ כֻּלָּֽ
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ပညာရိှသောသူ၏ မျက်စိတုိ့သည် သူ၏ ဦးခေါင်း၌ရိှ၏။ မုိက်သောသူမူကား၊ မှောင်မုိက်၌ ကျင်လည်တတ်၏။ သ့ုိသော်လည်း 

ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် တခုတည်းသော်အမုှနငှ့် တွေ့ကြုံတတ်သည်ကုိ ငါရိပ်မိ ၏။

https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/7469.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3504.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3528.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3504.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3504.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4745.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm


י15 רְתִּֽ וְאָמַ֨
–နငှ့်ငါဆုိခ့ဲ
H0559

י אֲנִ֜
ငါ
H0589

י בְּלִבִּ֗
–၌ငါ–၏နလှုံး

כְּמִקְרֵ֤ה
–က့ဲသ့ုိကံကြံ
H4745

֙ הַכְּסִיל
–ထုိမုိက်မဲသူ–၏
H3684

גַּם־
လည်း–
H1571

אֲנִי֣
ငါ
H0589

נִי יִקְרֵ֔
ငါကုိ့ကျရောက်

וְלָמָּ֧ה
–သော်လည်းအဘယ်ကြောင့်
H4100

חָכַמְ֛תִּי
ငါပညာရိှခ့ဲ
H2449

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

אָז֣
ထုိအခါ

יוֹתֵ֑ר
ပုိမုိ
H3148

רְתִּי וְדִבַּ֣
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H1696

י בְלִבִּ֔
–၌ငါ–၏နလှုံး

שֶׁגַּם־
အကြောင်းမူကားလည်း–
H1571

זֶה֖
ဒီ
H2088

בֶל׃ הָֽ
အချည်းန ှးီ
H1892

သ့ုိဖြစ်၍၊ မုိက်သောသူတွေ့ကြုံသက့ဲသ့ုိ၊ ငါသည် တွေ့ကြုံလျှင်၊ အဘယ်ကြောင့်သ့ူထက်သာ၍ ပညာ ရိှသနည်းဟ၍ူ၎င်း၊ 

ဤအမုှအရာသည်လည်း အနတ္တ ဖြစ်သည်ဟ၎ူင်း ငါအောက်မေ့၏။

16֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ין אֵ֨
မရိှ
H0369

זִכְר֧וֹן
အောက်သတိရခြင်း
H2146

לֶחָכָם֛
–သ့ုိပညာရိှသူ
H2450

ם־ עִֽ
–နငှ့်–

יל הַכְּסִ֖
–ထုိမုိက်မဲသူ
H3684

לְעוֹלָם֑
–သ့ုိထာဝရ
H5769

ר בְּשֶׁכְּבָ֞
–၌အကြောင်းမူကားရိှဏီှးမှ
H3528

ים הַיָּמִ֤
–ထုိနေ့ရက်များ
H3117

הַבָּאִים֙
–ထုိလာသော
H0935

ל הַכֹּ֣
–ထုိခပ်သိမ်း
H3605

ח נִשְׁכָּ֔
မေ့လျားခံရ
H7911

וְאֵ֛יךְ
–နငှ့်အဘယ်ပံု

יָמ֥וּת
သေ
H4191

הֶחָכָ֖ם
–ထုိပညာရိှသူ
H2450

ם־ עִֽ
–နငှ့်–

יל׃ הַכְּסִֽ
–ထုိမုိက်မဲသူ
H3684

ယခုဖြစ်သမျှသော အမုှအရာတုိ့ကုိ နောင် ကာလ၌ မေ့လျောလိ့မ့်မည်ဖြစ်၍၊ မုိက်သောသူသည် အစဉ်မအောက်မေ့သက့ဲသ့ုိ၊ 

ပညာရိှသောသူကုိလည်း အစဉ်မအောက်မေ့တတ်။ ပညာရိှသောသူသည် မုိက် သော သူသေသက့ဲသ့ုိ သေတတ်ပါသည်တကား။

17֙ וְשָׂנֵא֙תִי
–နငှ့်ငါမုနး်တီးခ့ဲ
H8130

אֶת־
–ထုိ
H0853

ים הַחַ֣יִּ֔
–ထုိအသက်

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ע רַ֤
မကောင်းသော

֙ עָלַי
ငါအ့ပေါ ်

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
–ထုိအမုှအကိစ္စ
H4639

ה שֶׁנַּעֲשָׂ֖
အကြောင်းမူကားပြုလပ်ုခံရသော

חַת תַּ֣
–၌အောက်
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ל הַכֹּ֥
–ထုိခပ်သိမ်း
H3605

בֶל הֶ֖
အချည်းန ှးီ
H1892

וּרְע֥וּת
–နငှ့်လေ–၏လိက်ုစားခြင်း
H7469

רֽוּחַ׃
စိတ်ဝိညာဉ်
H7307

ထုိကြောင့်၊ အသက်ရှင်ခြင်းကုိ ငါငြီးငေွ့၏။ နေအောက်မှာ ပြုသောအမုှသည် ငါ၌ခက်ခဲ၏။ အလုံးစံု တုိ့သည် အနတ္တအမုှ၊ 

လေကုိကျက်စားသောအမုှ ဖြစ်ကြ ၏။

י18 וְשָׂנֵא֤תִֽ
–နငှ့်ငါမုနး်တီးခ့ဲ
H8130

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

אֶת־
–ထုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်း–
H3605

י עֲמָלִ֔
ငါ–၏အလပ်ု
H5999

שֶׁאֲנִ֥י
အကြောင်းမူကားငါ
H0589

עָמֵ֖ל
အလပ်ုလပ်ုသော

חַת תַּ֣
–၌အောက်
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

נּוּ אַנִּיחֶ֔ שֶׁ֣
အကြောင်းမူကားငါချနထ်ားလိမ့်
H3240

ם לָאָדָ֖
–သ့ုိလူ
H0120

שֶׁיִּהְיֶה֥
အကြောင်းမူကားဖြစ်လိမ့်
H1961

י׃ אַחֲרָֽ
ငါ–၏နောက်

ထုိမှတပါး၊ ငါသည်နေအောက်မှာ ကြိုးစား အားထုတ်သော အမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ ငါငြီးငေွ့ရသော အကြောင်းဟမူူကား၊ ထုိအမုှကုိ 

ငါန့ောက်မှဖြစ်လတံ့ သောသူအဘ့ုိ ငါချနထ်ားရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4745.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3528.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/7469.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


י19 וּמִ֣
–နငှ့်အဘယ်သူ
H4310

עַ יוֹדֵ֗
သိ
H3045

חָכָם֤ הֶֽ
–ထုိပညာရိှသူ
H2450

יִהְיֶה֙
ဖြစ်
H1961

א֣וֹ
သ့ုိမှသာ

ל סָכָ֔
မုိက်မဲသူ
H5530

וְיִשְׁלַט֙
–နငှ့်အပ်ုစုိးလိမ့်
H7980

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်း–
H3605

י עֲמָלִ֔
ငါ–၏အလပ်ု
H5999

לְתִּי ׁעָמַ֥ שֶֽ
အကြောင်းမူကားငါအလပ်ုလပ်ုခ့ဲသော
H5998

מְתִּי וְשֶׁחָכַ֖
–နငှ့်ငါပညာရိှခ့ဲသော
H2449

חַת תַּ֣
–၌အောက်
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

גַּם־
လည်း–
H1571

זֶה֖
ဒီ
H2088

בֶל׃ הָֽ
အချည်းန ှးီ
H1892

ထုိသူသည် ပညာရိှမည်လော၊ မုိက်မည်လောဟ ုအဘယ်သူ ပြောနိင်ုသနည်း။ ထုိသူသည် ငါကြိုးစား အားထုတ်သမျှ၊ 

နေအောက်မှာငါပ့ညာကုိ ထင်ရှားပြလေ သမျှသော အမုှတုိ့ကုိ အစုိးရလိမ့်မည်၊ ထုိအမုှအရာသည် လည်း အနတ္တဖြစ်၏။

י20 וְסַבּ֥וֹתִֽ
–နငှ့်ငါလှည့်ခ့ဲ
H5437

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

לְיַאֵשׁ֣
–သ့ုိစိတ်ပျက်စေခြင်း
H2976

אֶת־
–ထုိ
H0853

י לִבִּ֑
ငါ–၏နလှုံး

עַל֚
–ထုိအပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်း–
H3605

ל הֶעָ֣מָ֔
–ထုိအလပ်ု
H5999

לְתִּי שֶׁעָמַ֖
အကြောင်းမူကားငါအလပ်ုလပ်ုခ့ဲသော
H5998

חַת תַּ֥
–၌အောက်
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

ထုိကြောင့်နေအောက်မှာ ငါကြိုးစားအားထုတ် သမျှတုိ့၌ မြော်လင့်စရာမရိှ။ စိတ်ပျက်အောင်တဖန ်ငါကြံစည်၏။

כִּי־21
အကြောင်းမူကား–

יֵשׁ֣
ရိှ
H3426

ם אָדָ֗
လူ
H0120

שֶׁעֲמָל֛וֹ
အကြောင်းမူကားသူ–၏အလပ်ု
H5999

בְּחָכְמָ֥ה
–၌ပညာ
H2451

עַת וּבְדַ֖
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

וּבְכִשְׁר֑וֹן
–နငှ့်ကျွမ်းကျင်မုှ
H3788

ם וּלְאָדָ֞
–သော်လည်း–သ့ုိလူ
H0120

א שֶׁלֹּ֤
အကြောင်းမူကားမ–
H3808

מַל־ עָֽ
အလပ်ုလပ်ု–
H5998

בּוֹ֙
–၌သူ–

יִתְּנֶנּ֣וּ
သ့ူကုိပေး
H5414

חֶלְק֔וֹ
သူ–၏အစိတ်အပုိင်း

גַּם־
လည်း–
H1571

זֶה֥
ဒီ
H2088

בֶל הֶ֖
အချည်းန ှးီ
H1892

וְרָעָ֥ה
–နငှ့်မကောင်းမုှ

ה׃ רַבָּֽ
ကြီးမား

အကြောင်းမူကား၊ ပညာရိှလျက် သိပ္ပံအတတ် နငှ့် ပြည့်စံုလျက်၊ အမုှအောင်လျက် ကြိုးစားအားထုတ် သောသူဖြစ်သော်လည်း၊ 

မကြိုးစား၊ အားမထုတ်သောသူ ဝင်စရာဘ့ုိ ထုိအမုှကုိစွန ့ထ်ားရမည်။ ထုိအမုှအရာသည် လည်း အနတ္တအမုှ၊ 

အလနွဆုိ်းသောအမုှဖြစ်၏။

י22 כִּ֠
အကြောင်းမူကား

ה־ מֶֽ
အဘယ်–
H4100

הֹוֶה֤
ဖြစ်

אָדָם֙ לָֽ
–သ့ုိလူ
H0120

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်း–
H3605

עֲמָל֔וֹ
သူ–၏အလပ်ု
H5999

וּבְרַעְי֖וֹן
–နငှ့်သူ–၏နလှုံး–၏စိတ်ကြံစည်ခြင်း
H7475

לִבּ֑ו      
သူ–၏နလှုံး

שֶׁה֥וּא
အကြောင်းမူကားသူ
H1931

עָמֵ֖ל
အလပ်ုလပ်ုသော

חַת תַּ֥
–၌အောက်
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

လသူည်နေအောက်မှာ ကြိုးစားအားထုတ်သော အမုှ အလနွစိ်တ်စဲွလမ်းသောအမုှ၊ အလုံစံုတုိ့၌ အဘယ် အကျ ိုးရိှသနည်း။

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5530.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2976.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3788.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7475.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm


י23 כִּ֧
အကြောင်းမူကား

כָל־
ခပ်သိမ်း–
H3605

יָמָי֣ו
သူ–၏နေ့ရက်များ
H3117

ים מַכְאֹבִ֗
နာကျင်ခြင်းများ
H4341

וָכַעַ֙ס֙
–နငှ့်သောက

עִנְיָנ֔וֹ
သူ–၏အလပ်ု
H6045

גַּם־
လည်း–
H1571

יְלָה בַּלַּ֖
–၌ည
H3915

לאֹ־
မ–
H3808

שָׁכַב֣
အိပ်စက်
H7901

לִבּ֑וֹ
သူ–၏နလှုံး

גַּם־
လည်း–
H1571

זֶה֖
ဒီ
H2088

בֶל הֶ֥
အချည်းန ှးီ
H1892

הֽוּא׃
သူ
H1931

သူ၏နေ့ရက်အပေါင်းတုိ့သည် ဝမ်းနည်းခြင်း၊ သူ၏အလပ်ုအကုိင်လည်း ငြိုငြင်ခြင်းဖြစ်၏။ ညဉ ့်အခါ၌ ပင် သူ၏စိတ်နလှုံး 

မငြိမ်ရ။ ထုိအမုှအရာသည်လည်း အနတ္တဖြစ်၏။

ין־24 אֵֽ
မရိှ–
H0369

ט֤וֹב
ကောင်း

בָּאָדָם֙
–၌လူ
H0120

שֶׁיֹּאכַל֣
အကြောင်းမူကားစားလိမ့်
H0398

ה וְשָׁתָ֔
–နငှ့်သောက်လိမ့်
H8354

וְהֶרְאָ֧ה
–နငှ့်ထင်ရှားစေလိမ့်
H7200

אֶת־
–ထုိ
H0853

נַפְשׁ֛וֹ
သူ–၏စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ט֖וֹב
ကောင်း

בַּעֲמָל֑וֹ
–၌သူ–၏အလပ်ု
H5999

גַּם־
လည်း–
H1571

זֹה֙
ဒီ
H2090

יתִי רָאִ֣
ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

נִי אָ֔
ငါ
H0589

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

מִיַּ֥ד
–မှလက်
H3027

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

יא׃ הִֽ
သူ
H1931

စားသောက်ခြင်းငှါ၎င်း၊ ကြိုးစားအားထုတ်ရာ၌ စိတ်နလှုံးပျော်မွေ့ခြင်းငှါ၎င်း၊ လ၌ူကောင်းသောအခွင့် မရိှ။ 

ဘုရားသခင်၏ကျေးဇူးတော်ကြောင့်သာ၊ ထုိသ့ုိသော အခွင့်ကုိ ရနိင်ုသည်ဟ ုငါသိမြင်၏။

י25 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

יאֹכַל֛
စား
H0398

י וּמִ֥
–နငှ့်အဘယ်သူ
H4310

יָח֖וּשׁ
အလျင်န ှိးုစား

ח֥וּץ
အပြင်
H2351

נִּי׃ מִמֶּֽ
ငါ–့မှ

ဘုရားသခင်၏အခွင့်မရိှဘဲ အဘယ်သူစားရ သနည်း။ အဘယ်သူ ခံစားရသနည်း။

י26 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

לְאָדָם֙
–သ့ုိလူ
H0120

שֶׁטּ֣וֹב
အကြောင်းမူကားကောင်းသော

יו לְפָנָ֔
သူ–၏ရှေ့မှာ
H6440

נָתַ֛ן
ပေးခ့ဲ
H5414

חָכְמָ֥ה
ပညာ
H2451

עַת וְדַ֖
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

וְשִׂמְחָה֑
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

֩ וְלַחוֹטֶא
–သော်လည်း–သ့ုိအပြစ်သား
H2398

ן נָתַ֨
ပေးခ့ဲ
H5414

ן עִנְיָ֜
အလပ်ု
H6045

לֶאֱס֣וֹף
–သ့ုိစုဆောင်းခြင်း
H0622

וְלִכְנ֗וֹס
–နငှ့်စုစည်းခြင်း
H3664

לָתֵת֙
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

לְטוֹב֙
–သ့ုိကောင်းသူ

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့မှာ
H6440

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

גַּם־
လည်း–
H1571

זֶה֥
ဒီ
H2088

בֶל הֶ֖
အချည်းန ှးီ
H1892

וּרְע֥וּת
–နငှ့်လေ–၏လိက်ုစားခြင်း
H7469

רֽוּחַ׃
စိတ်ဝိညာဉ်
H7307

ရှေ့တော်၌ ကောင်းသောသူအား ဉာဏ်ပညာ၊ သိပ္ပံအတတ်နငှ့် ဝမ်းမြောက်ခြင်းအခွင့်ကုိ ပေးတော်မူ၏။ အပြစ်ရိှသောသူအား 

ပင်ပနး်စွာ အလပ်ုလပ်ုရသော အခွင့်ကုိ၎င်း၊ ဘုရားသခင်၏ရှေ့တော်၌ ကောင်းသော သူ အားပေးစရာဘ့ုိ၊ 

ဆည်ဖူးသုိထားရသောအခွင့်ကုိ၎င်း ပေးတော်မူ၏။ ထုိအမုှအရာသည်လည်း အနတ္တအမုှ၊ လေကုိကျက်စားသော အမုှဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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